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1	 Важно

Сигурност
	• Прочетете тези инструкции.
	• Спазвайте всички предупреждения.
	• Следвайте всички инструкции.
	• Не запушвайте никакви вентилационни отвори. 
	• Не монтирайте в близост до източници на топлина като 
радиатори, климатици, готварски печки или други уреди 
(включително усилватели), които генерират топлина.

	• Дръжте този продукт далеч от пряка слънчева светлина, открит 
пламък или топлина.

	• Продуктът не трябва да бъде излаган на капки или пръски.
	• Поставете този продукт върху равна, твърда и стабилна повърхност.
	• Не поставяйте никакви източници на опасност върху продукта 
(напр. предмети, пълни с течност, запалени свещи).

	• Никога не поставяйте този продукт върху друго електрическо 
оборудване.

	• Използвайте само приставки/аксесоари, посочени от 
производителя.

	• Никога не сваляйте корпуса на този продукт, обръщайте се за 
всякакъв сервиз към квалифициран сервизен персонал. Сервизно 
обслужване е необходимо, когато продуктът е бил повреден по 
някакъв начин, например ако захранващият кабел или щепселът 
са повредени, ако е разлята течност или предмети са паднали 
в уреда, уредът е бил изложен на дъжд или влага, не работи 
нормално или е бил изпускан.

	• Батерията (батериен комплект или инсталирана батерия) не 
трябва да бъде излагана на прекомерна топлина, като слънчева 
светлина, огън или други подобни.

	• Опасност от експлозия, ако батериите не бъдат сменени 
правилно. Сменете само със същия или еквивалентен тип.

	• Батерията при екстремно високи или ниски температури по 
време на употреба, съхранение или транспортиране, както и при 
ниско въздушно налягане на голяма надморска височина може да 
представлява опасност за безопасността.

	• Риск от експлозия, ако батерията се смени с неправилен тип.
	• Не заменяйте батерия с неправилен тип, който може да наруши 
защитната функция (например някои видове литиеви батерии).

	• Поставяйте всички батерии правилно.
	• Оставянето на батерията в среда с изключително висока 
температура или изключително ниско въздушно налягане може да 
доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

	• Батериите съдържат химически вещества. Те трябва да се 
изхвърлят правилно.

	• Ако подозирате, че е възможно батерия да е била погълната 
или поставена в някоя част на тялото, незабавно потърсете 
медицинска помощ.

	• Когато сменяте батериите, винаги дръжте всички нови и 
използвани батерии извън обсега на деца. Уверете се, че 
отделението за батерии е напълно затворено, след като смените 
батерията.

	• Ако отделението за батерии не може да се затвори плътно, 
прекратете използването на продукта. Дръжте извън обсега на 
деца и се свържете с производителя.

	• Този продукт не трябва да бъде излаган на капки или пръски.
	• Не поставяйте никакви източници на опасност върху продукта 
(например предмети пълни с течност, запалени свещи). 

	• Моля, използвайте продукта безопасно в среда с температура 
между 0 °C и 40 °C. 

	• За да се избегне риск от пожар, продуктът трябва да се захранва 
само от външен източник на захранване, чийто изход трябва да 
отговаря на PS1 (с изходна мощност под 15 W).

	• Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде 
между минимум 5 W, изисквани от оборудването на аварийното 
радио, и максимум 15 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане.

	• Имайте предвид, че вашето устройство съдържа вградени 
литиеви батерии. Капацитетът на зареждане на литиевите 
батерии намалява с течение на времето поради характеристиките 
им на саморазряд. За да осигурите дълготрайност на батерията 
на вашето устройство, препоръчваме да зареждате вградената 
литиева батерия до около 50 % на всеки 6 месеца, когато 
устройството не се използва.

2	 Вашето аварийно радио

Честита нова покупка и добре дошли при Philips! За да се възползвате 
максимално от поддръжката, предлагана от Philips, регистрирайте 
своя продукт на www.philips.com/support. 

Въведение
С това аварийно радио можете да 
	• Слушане на FM/AM/WB (само за Северна Америка) радио
	• Настройване на аларма
	• Зареждайте мобилното си устройство чрез USB
	• Използване на вграденото фенерче
	• Използване на лампата за четене
	• Търсене на помощ при спешни случаи

Какво има в кутията
Проверете и идентифицирайте съдържанието на пакета: 
	• Главен модул
	• TYPE-C заряден кабел
	• Каишка за ръка
	• Ръководство за бърз старт
	• Лист за безопасност
	• Гаранционна карта

Safety
information

Бележка

	• Изображенията, илюстрациите и чертежите, показани в това 
потребителско ръководство, са само за справка. Действителният 
продукт може да се различава на външен вид.
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Общ преглед на аварийното радио

	 Закопчалка за каишка за ръка
	• Поставете предоставената каишка за лесно пренасяне

	 Панел с дисплей
	• Показване на текущото състояние

	 VOL+
	• Увеличете звука

	
	• Включване/изключване на захранването, влизане в режим на 
готовност или спиране на алармата

	u
	• Кратко натискане: Настройване на честотата нагоре (MHz)
	• Натиснете продължително: Автоматично сканиране нагоре за 
търсене на станция

	 VOL-
	• Намалява звука
	• Регулиране яркостта на дисплея в режим на готовност

	t
	• Кратко натискане: Настройване на честотата надолу (MHz)
	• Натиснете продължително: Автоматично сканиране надолу за 
търсене на станция

	
	• Кратко натискане: Избор на предварително зададена 
радиостанция

	• Натиснете продължително: Запаметяване на текущата станция 
като предварително зададена

	 ALARM
	• Кратко натискане: Включване или изключване на алармата, 
или спиране на алармата

	• Натиснете продължително: Влизане в настройките на 
алармата

	 /SET
	• Кратко натискане: Превключване между източници FM/AM/
WB (само за Северна Америка)

	• Кратко натискане: Отлагане на алармата за 10 мин
	• Натиснете продължително: Влизане в режим за настройка на 
часовника

	 SCAN/SELECT
	• Сканиране и автоматично запаметяване на радиостанции
	• Потвърждаване на избора.

	 Соларен панел
	 Капак на отделението за батерията
	 Ръчна манивела

	• Вятър за зареждане на вградената Li-ion Battery
	 Телескопична антена

	• Подобряване на приемането на FM/AM/WB (само за Северна 
Америка) радио

	
	• Лампа за четене

	 Фенерче

	 Бутон на фенерчето
	• Включване/изключване на фенерчето и регулиране на 
неговата яркост

	 SOS
	• Активиране или деактивиране на SOS и режим на кучешка 
свирка

	
	• Жак за слушалки

	
	• Използвайте USB-C кабел за зареждане на аварийното радио

	
	• Използвайте USB кабел за зареждане на външно устройство

14 15 16
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13
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PM 2

9 6

3
4

1
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3	 Първи стъпки

Винаги следвайте последователно инструкциите в тази глава.

Заредете вградената батерия
Аварийното радио се захранва от вградена акумулаторна батерия.

Бележка

	• Червена икона за батерия  се появява, когато нивото на батерията 
е ниско. Моля, заредете вградената батерия възможно най-скоро.

USB-C заряден кабел
Използвайте предоставения USB Type-C кабел за зареждане и го 
свържете към 5 V  2 A захранващ адаптер (не са включени). След 
това свържете кабела към аварийното радио, за да започнете 
зареждането.
	Когато аварийното радио се зарежда, ще се появи иконата за 
зареждане .
	 Когато аварийното радио е напълно заредено, иконата за 
зареждане  ще изгасне.

USB-C IN

USB-C

Не са 
включени

5 V  2 A

Бележка

	• Пълното зареждане отнема около 3,5 часа.
	• Когато е напълно заредено, може да възпроизвежда непрекъснато в 
продължение на 60 часа (силата на звука е зададена на 5).

Соларно зареждане
Поставете продукта под пряка слънчева светлина, за да започне 
соларното зареждане. Ще се появи иконата за соларно зареждане 

.
В режим на готовност:
	Дисплеят ще се изключи след 10 секунди, с изключение на 
иконата за соларно зареждане , която ще остане видима.

Предупреждение

	• Не покривайте соларния панел, когато се зарежда.

Зареждане с ръчна манивела
Можете да зареждате вградената акумулаторна батерия, като 
въртите генератора с ръчна манивела, показва се иконата .
Ако е в режим на готовност:
	Дисплеят ще изгасне след 10 секунди с изключение на иконата .

Бележка

	• Използвайте соларно зареждане и зареждане с ръчна манивела 
само при спешни случаи.

Поставете батериите

Внимание

	• Опасност от експлозия! Съхранявайте батериите далеч от топлина, 
слънчева светлина или огън. Никога не изхвърляйте батерии в огън. 

	• Батериите съдържат химически вещества и трябва да се изхвърлят 
по подходящ начин. 

	• За подобряване на ефекта от използването се препоръчва 
използването на алкални AAA батерии.

	• Не смесвайте видовете батерии: напр. алкални с въглеродно-
цинкови. Използвайте само батерии от един и същи вид за уреда.

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

ИЗКЛ

Алкални AAA
(Не са 
включени)

Инструменти
(Не са 

включени)

1	 Натиснете и задръжте  за 3 секунди, за да изключите аварийното 
радио. 

2	 Отворете капака на батерията в долната част на аварийното 
радио с инструменти (не са включени), например отвертка и др. 

3	 Поставете 4 алкални AAA батерии с правилна полярност (+/-), 
както е показано. 

4	 Затворете капака на батерията и натиснете краищата му, за да се 
уверите, че е здраво закрепен. 
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Включване/изключване или превключване в 
режим на готовност
	• Натиснете , за да включите аварийното радио.

	Аварийното радио превключва към последно избрания 
източник.

	• Натиснете , за да превключите аварийното радио в режим на 
готовност.
	 Часът (ако часовникът е настроен) ще се показва за 10 секунди, 
след което дисплеят ще се изключи, когато устройството не се 
зарежда чрез USB-C.
	Натиснете произволен бутон с изключение на бутона , за 
да активирате дисплея за 10 секунди, когато подсветката на 
дисплея е изключена.

Бележка

	• Във всеки режим натиснете и задръжте  за 3 секунди, за да 
изключите директно аварийното радио. Дисплеят ще се изключи.

Регулиране на силата на звука
Докато слушате, натиснете VOL +/VOL -, за да регулирате силата на 
звука (ниво на звука: V00~V16).

Регулиране яркостта на дисплея
В режим на готовност натиснете VOL -, за да изберете различно ниво 
на яркост или да изключите дисплея. 
	• Висок
	• Средно
	• Нисък
	• Изкл

Бележка

	• Ако изберете режим Изключено (дисплеят е изключен), дисплеят ще 
светне със средна яркост при натискане на който и да е бутон, след 
което автоматично ще се изключи отново след 10 секунди.

4	 Настройка на часовника

Настройка на часовника
1	 В режим на включване или готовност натиснете и задръжте SET 

за 3 секунди, за да активирате режима за настройка на часовника, 
„24H“ мига. 

2	 Натиснете t/u, за да изберете <12H> или <24H> формат за часа, 
след което натиснете SET, за да потвърдите. Часът ще мига.

3	 Натиснете t, за да зададете часа, и натиснете u, за да зададете 
минутите. След това натиснете SET за потвърждение. 
	 Времето е зададено.

Бележка

	• Ако не бъде натиснат бутон в рамките на 10 секунди, аварийното 
радио ще излезе от режима за настройка на часовника без 
запазване.

5	 Настройка на алармата

Задаване на таймер с аларма

Бележка

	• Уверете се, че часовникът е настроен правилно.

1	 Натиснете и задръжте ALARM за 3 секунди, за да активирате 
режима за настройка на алармата. Иконата  и времето на 
алармата ще мигат.

2	 Натиснете t, за да зададете час, и u, за да зададете минута, след 
което натиснете ALARM за потвърждение. Иконата  и „bUZ“ 
(източник на алармата) ще мигат.

3	 Натиснете t/u, за да изберете източник на алармата: зумер или 
радио (FM), след това натиснете ALARM за потвърждение. 
	• Ако като източник на алармата е избрано радио (FM), иконата 

 и номерът на предварително зададената радиостанция ще 
мигат. Натиснете t/u, за да изберете предварително зададена 
радиостанция, след което натиснете ALARM, за да потвърдите.

	• Източникът на алармата по подразбиране е зумер.

Съвет

	• Времето за автоматично изключване на алармата е 60 минути, ако 
няма действие от страна на потребителя.

	• Ако е избрана радио аларма без предварително зададена станция, 
зумерът ще прозвучи автоматично.

	• Освен ако алармата не е деактивирана, по подразбиране е 
настроена да звъни всеки ден.

Активиране/деактивиране на таймера на 
алармата
Натиснете ALARM, за да активирате или деактивирате таймера на 
алармата. 
	 Когато таймерът на алармата е активиран, се появява иконата за 
аларма .
	 Когато таймерът на алармата е деактивиран, иконата за аларма  
изчезва.

Отлагане на алармата
1	 Когато алармата прозвучи, натиснете SET.

	 Алармата ще бъде отложена и ще прозвучи отново след 
10 минути (настройка по подразбиране). Иконата за отлагане 
 ще мига.

	• По време на отлагането на алармата натиснете SET, за да изберете 
различна продължителност на отлагането (в минути), след която 
алармата да прозвучи отново.

10 20 50 60  30 40 (минути) 

2	 По време на периода на отлагане на алармата натиснете  или 
ALARM, за да отмените отлагането. 
	Алармата ще спре.

Спиране на звука на алармата
Когато алармата прозвучи, натиснете  или ALARM.
	 Алармата ще спре, но настройката на алармата ще остане 
активна.



BG6

6	 Слушане на FM радио

Бележка

	• Дръжте аварийното радио далеч от други електронни устройства, за 
да избегнете радиосмущения.

	• За по-добро приемане разгънете напълно и регулирайте позицията 
на телескопичната антена.

Настройване на FM радиостанция

1	 Натиснете , за да включите аварийното радио. 

2	 Натиснете , за да изберете режим FM.

3	 Натиснете и задръжте t/u за 3 секунда.
	Аварийното радио автоматично настройва станция със силен 
сигнал.

4	 Повторете Стъпка 3, за да настроите допълнителни радиостанции. 

За настройване на радиостанция ръчно:
Натиснете t/u, за да изберете честота. 

Бележка

	• Стъпката за настройка на аварийното радио е 50 kHz.	
Всеки път, когато натиснете t/u, честотата, показана на дисплея, 
ще намалее или увеличи с 50 kHz.

Автоматично запаметяване на FM радиостанции 
В режим FM натиснете и задръжте SCAN за 3 секунди. 
	 Радиото автоматично запаметява всички налични FM 
радиостанции и възпроизвежда първата станция.

Бележка

	• Можете да запаметите максимум 20 FM радиостанции.

Ръчно запаметяване на FM радиостанции
1	 В режим FM, нагласете FM радиостанция.

2	 Натиснете и задръжте  за 3 секунди, за да влезете в режим за 
програмиране.
	Номерът на предварителната настройка започва да мига.

3	 Натиснете t/u, за да изберете номер. 

4	 Натиснете SELECT, за да потвърдите.

5	 Повторете Стъпки 2 до 4, за да запаметите допълнителни 
радиостанции. 

Съвет

	• За да премахнете предварително зададена станция, запаметете 
друга станция на същото място за предварителна настройка.

Избор на предварително зададена радиостанция
Метод 1
В режим FM, натиснете , за да изберете номер на предварителна 
настройка.

Метод 2
1	 В режим FM+ натиснете .

2	 Натиснете t/u, за да изберете предварително зададена 
радиостанция.

7	 Слушане на AM радио

Бележка

	• Дръжте аварийното радио далеч от други електронни устройства, за 
да избегнете радиосмущения.

	• За по-добро приемане разгънете напълно и регулирайте позицията 
на телескопичната антена.

Настройване на AM радиостанция

1	 Натиснете , за да включите аварийното радио. 

2	 Натиснете , за да изберете режим AM.

3	 Натиснете и задръжте t/u за 3 секунда.
	Аварийното радио автоматично настройва станция със силен 
сигнал.

4	 Повторете Стъпка 3 за настройване на още радиостанции.

За настройване на радиостанция ръчно:
Натиснете t/u, за да изберете честота. 

Бележка

	• Стъпката за настройка на аварийното радио е 10 kHz. Радиочестотата 
на дисплея на аварийното радио ще намалява/увеличава с 10 kHz 
при натискане на t/u.

Автоматично запаметяване на AM радиостанции 
В режим AM натиснете и задръжте SCAN за 3 секунди. 
	Аварийното радио автоматично запаметява всички налични AM 
радиостанции и възпроизвежда първата станция.

Бележка

	• Можете да запаметите максимум 20 AM радиостанции.

Ръчно запаметяване на AM радиостанции
1	 В режим AM, нагласете AM радиостанция.

2	 Натиснете и задръжте  за 3 секунди, за да влезете в режим за 
програмиране.
	Номерът на предварителната настройка започва да мига.

3	 Натиснете t/u, за да изберете номер. 

4	 Натиснете SELECT, за да потвърдите.

5	 Повторете Стъпки 2 до 4, за да запаметите допълнителни AM 
радиостанции. 

Съвет

	• Предварително зададената станция се потвърждава автоматично 
след 3 секунди.

Избор на предварително зададена радиостанция
В режим AM натиснете , за да изберете номер на предварителна 
настройка. Натиснете отново, за да преминете към следващата 
предварително зададена станция, или използвайте t/u, за да 
направите избор. 
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8	 Слушане на WB радио (само за 
Северна Америка)

Бележка

	• Дръжте аварийното радио далеч от други електронни устройства, 
за да избегнете радиосмущения.

	• За по-добро приемане разгънете напълно и регулирайте позицията 
на телескопичната антена.

	• Северноамериканските държави включват: Съединените щати, 
Канада и Мексико.

Настройване на WB радиостанция

1	 Натиснете , за да включите аварийното радио. 

2	 Натиснете , за да изберете режим WB.

3	 Натиснете t/u, за да изберете радиостанция. 
	 Възпроизвежда се текущата радиостанция.

9	 Други функции

Фенерче
Завъртете бутона на фенерчето отстрани, за да включите или 
изключите фенерчето и да регулирате неговата яркост.

ВКЛЮЧЕНО ИЗКЛ

SOS
При затрупване това устройство може да излъчва сигнали за 
позициониране с минимално физическо усилие, позволявайки на 
спасителните кучета да открият хората.
Натиснете SOS отстрани на аварийното радио, за да активирате или 
деактивирате SOS и режима на кучешка свирка. 
Когато е активирано:
	Ще бъде излъчен сиренен звук.
	Фенерчето ще се включи и ще мига.
	Индикаторът „SOS“ ще светне в червено и иконата  ще се появи 
на дисплея.

Лампа за четене
Отворете или затворете горния капак на аварийното радио, за да 
включите или изключите лампата за четене.

USB-A порт за изходно зареждане

5.0V     1.0A
USB-A

Можете да използвате това аварийно радио за зареждане на вашия 
мобилен телефон или други малки устройства при спешни случаи.
Свържете стандартния край на USB кабел (не е включен) към USB-A 
порта отстрани на аварийното радио, след което свържете другия 
край към порта за зареждане на вашето устройство.

Изход за слушалки

1	 Свържете чифт слушалки/тапи за уши към жака за слушалки  
отстрани на вашето радио. 

2	 Натиснете VOL +/VOL -, за да регулирате силата на звука.

Фабрично нулиране
1	 В режим на готовност натиснете VOL -, за да зададете яркостта на 

дисплея на „Ниска“. 

2	 Натиснете и задръжте t а 3 секунда.
	 Версията на фърмуера ще бъде показана.

3	 Натиснете t и всички символи и икони на дисплея ще светнат. 

4	 Натиснете t отново, за да възстановите всички настройки на 
радиото до фабричните настройки по подразбиране. 
	 [--:--] се показва на екрана.

10	 Спецификации на продукта

Бележка

	• Информацията за продукта подлежи на промяна без предизвестие.

Усилвател

Номинална изходна мощност 3 W RMS (THD 10 %)

Тунер

Обхват на настройване (FM) 87,5 - 108 MHz

Мрежа за Настройка 50 kHz

Обхват на настройване (AM) 520 - 1710 kHz

Мрежа за Настройка 10 kHz

Чувствителност
- Моно, 26 dB S/N съотношение < 22 dBf

Общо хармонично изкривяване < 10 %

Съотношение сигнал/шум > 50 dBA

Обща информация

USB-C входен порт 5 V  2 A

USB-A изходен порт 5,0 V  1,0 A

Литиева батерия 3,65 V/5200 mAh

Размери (Ш × В × Д) 186 × 103 × 77 mm

Тегло (Главен модул) 670 g
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11	 Отстраняване на неизправности

Предупреждение

	• Никога не премахвайте корпуса на този уред.

За да бъде валидна гаранцията, никога не се опитвайте да поправяте 
устройството сами. Ако срещнете проблеми при използването на 
устройството, проверете следните неща, преди да поискате сервизно 
обслужване. Ако проблемът не се реши, посетете уеб страницата 
на Philips www.philips.com/support. Когато се свържете с Philips, се 
погрижете устройството да бъде наблизо и да разполагате с номера 
на модела и серийния номер.

Няма захранване
	• Уверете се, че аварийното радио е напълно заредено.
	• Уверете се, че USB гнездото на аварийното радио е свързано 
правилно.

Няма звук
	• Регулирайте силата на звука на аварийното радио.

Няма реакция от аварийното радио
	• Рестартирайте аварийното радио.

Лош радио сигнал
	• Дръжте аварийното радио далеч от други електронни устройства, 
за да избегнете радиосмущения. 

	• Разтегнете докрай и регулирайте позицията на антената. 

Алармата не работи
	• Настройте часовника/алармата правилно.

Настройка на часовник/аларма е изтрита
	• Нулирайте часовника/алармата.

12	 Уведомление

Съответствие
Всички промени или модификации, направени на това устройство, 
които не са изрично одобрени от MMD Hong Kong Holding Limited 
могат да отменят правото на потребителя да оперира с продукта. 
С настоящото TP Vision Europe B.V. декларира, че продуктът е в 
съответствие със съществените изисквания и други съответни 
разпоредби на RED Директива 2014/53/EU и Правилника за 
радиооборудването на Обединеното кралство SI 2017 № 1206. 
Можете да намерите Декларацията за съответствие на 	
www.philips.com/support.

Този продукт отговаря с изискванията за радиочестотни 
смущения на Европейската общност.

Този продукт е проектиран и произведен с 
висококачествени материали и компоненти, които могат 
да се рециклират и използват повторно.

Този символ обозначава, че продуктът не трябва да 
се изхвърля като домакински отпадък и трябва да се 
предаде за рециклиране в подходящо съоръжение за 
събиране. Спазвайте местните правила и никога не 
изхвърляйте продукта и акумулаторните батерии заедно 
с обикновени битови отпадъци. 
Изхвърлянето на стари продукти и акумулаторни 
батерии по правилния начин допринася за 
предотвратяване на потенциални негативни последици 
за околната среда и човешкото здраве. 

Този символ означава, че продуктът съдържа батерии, 
попадащи в обхвата на Европейски регламент 
2023/1542, които не могат да бъдат изхвърляни заедно 
с обикновените битови отпадъци. Информирайте се за 
местната система за разделно събиране на електрически 
и електронни продукти и батерии. Спазвайте местните 
правила и никога не изхвърляйте продукта и батериите 
заедно с нормални битови отпадъци. Изхвърлянето 
на стари продукти и батерии по правилния начин 
допринася за предотвратяване на потенциални 
негативни последици за околната среда и човешкото 
здраве.

Изваждане на вградената батерия
Уверете се, че продуктът е изключен от захранването, преди да 
извадите вградената батерия.

Инструменти
(Не са 

включени)

Вградена батерия

Само за илюстрация
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